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Hivatalnokoknál tanácskoznak: bálba 
kell vinni a nagy leányt. Mert farsang van. 
Hadd örüljön szegény. Hátha akad valaki. 
Aztán ott lesznek titkárék is cs akkor 
hogyan képzelhető el, hogy ők ne legye
nek ott.

És legfőképpen az utolsó argumentum 
döntő hatása alatt megkezdődnek a rendes 
báli előkészületek. Az apa felhajtja a pénz
ügynököt, otthon megjelenik a részletügy
nök a szövetmintákkal, azután jön a házi
varrónő, jön a robotolás az üzletekben. 
Ideges sürgés-forgás és álmatlan éjszakák 
után, a bál estéjén az anya és leánya vado
natúj selyemi uhában, sugárzó arccal, az 
apa felfrissített, feszülő szalonruhában, kissé 
fanyar kedvvel hajtatnak el a nyüzsgő, a 
mulató, a bálozó v i l á g b a !

*

Kardosék o t t h o n  vannak január 12-én 
és 25-én, február 10-én és 20-án.

Finom, merített papírra nyomatott érte
sítés adta ezt tudtul az ismerősöknek. Kar
dosék, bár a végrehajtó gyakori vendégük, 
tudják, hogy mivel tartoznak társadalmi 
állásuknak s a — v i l á g n a k .

A zsur napján eszeveszett kavarodás 
van a házban. Mindenkit mozgósítanak: 
férjet, cselédet, szomszédasszonyt. Az ürítő 
gyűrött, kopott pongyolában, kínzó migrén
nel áll a készülő szendvics-halmaz előtt 
A gyerekeket a hátulsó udvari szobába inter
nálták, mert a szobaur nappal nincs itthon. 
Szomorúan gubbasztanak a sötét, hideg 
szobában a kis apróságok és szótlanul 
fogyasztják a silány ebédet, amelyet heve
nyében készített számukra édesanyjuk, aki 
most a konyhában sürög-forog és Ízletes fala
tokat rak a tálakba a — v i l á g  számára. 

*
t  állítólag köztiszteletben álló család.
I artozik fűszeresnek, suszternak, hentesnek, 

pucerosnak s az egész környéknek. A 
fodrasznó csak akkor fésüli őnagyságát, ha 
járulekát előre lefizeti. Önagysága azért 
húsz darab hitelbe vett loknit tűz, hitelbe 
tizian-szinüre festett hajába. Frizurája olyan 
mrnt egy görög hetéráé. Mert elvégre az 
ember nem fésülködhetik maga. Ruházatát 
e8y,elöke'0 cégtől szerzi be, nem „holmi 
vidéki varrónőtől.“ A délutánokon barát
nőivel versenyt sopánkodik a drágaságon. 

*
Nincs túlzás ebben a néhány, heve

nyészett vázlatban és a végtelenségig le

hetne efféléket felsorolni a középosztály 
jellemzésére. Ha lelkiismeretes statisztikai 
adatokkal mutatnék ki, hogy milyen utón 
és milyen áldozatok árán telnek ezek a 
könnyelmű, léha kiadások: megdöbbentő 
dolgok kerülnének napvilágra.

Ennek a mételynek, ennek a könnyel
műségnek legfőbb terjesztője a nagyzolás, 
az úgynevezett szegény gőg, a látszatra 
berendezett életmód, a porhintés. Ahelyett, 
hogy bátran és becsületesen viselnénk 
szegénységünk terhét, adósságba kevere
dünk, feláldozzuk nyugalmunkat és tönkre
tesszük családi boldogságunkat és kölcsö
nösen csaljuk egymást a látszat, a v i l á g  
kedvéért.

A v i l á g !  — Milyen nevetségesen 
üres fogalom ez egy hétköznapi szürke em
ber számára!

A v i l á g !  Ki az a v i l ág?  A? utcára 
ha kimegyünk, bizonyos, hogy száz ember 
közül kilencven nem ismer. Ki az a v i l á g?  
Törődik valaki velünk? Szolidáris valaki 
vélünk? Vagy a velünk lépten-nyomon tör
ténő igazságtalanságok nem azt bizonyit- 
ják-e, hogy milyen rettenetesen egyedül 
állunk?!

Ki az a v i l á g ?  — Ha jómódú vagy: 
panamázol; ha szerényen élsz : koldus kutya 
vagy. Ha adakozó vagy: tüntetni akarsz, 
farizeuskodol; ha nem: akkor zsugori; ha 
kedvez a szerencse: stréber vagy; ha nem: 
hülye vagy és kiröhögnek. Ha boldog csa
ládi életet élsz: látszat; ha nem: „tudtam, 
hogy ez lesz avége.“ Ha pedig rászorulnál 
valakire, ha bajba jutsz: akkor tudod csak 
meg igazán, hogy mi a v i l á g ?  Úgy ma
gadra maradsz, mint az elhagyott, puszta 
országúton a magános határjelző.

A négy fal, ha puszta, ha kopár is. de 
a mienk, a mi otthonunk. Ez a v i l á g !  
A munka, amely feledtet velünk gondot, 
sorscsapást: a legjobb barátunk, amely sza
baddá, függetlenné, büszkévé tesz, kibékit 
sorsunkkal, legyen az Íróasztal, tű, szerszám, 
vagy főzőkanál, ez a v i l ág!

Csáktornya telefon -ü gyei. A kereskedelmi 
miniszter a Csáktornyái kereskedők kérelmére a 
Csáktornya és Varasd közt folytatott telefon
beszélgetések diját, figyelemmel a két városnak 
egymáshoz való közelségére, 1912. április I-étöl 
számitólag 2 koronáról 1 koronára szállította le. 
Ami a távbeszélő forgalomnak Csáktornya, más
felől Bruck a M , Cilii, Deutscli-Feisritz, Deutsch- 
Landsberg, Klagenfurt, Laibach, Leoben, Marburg, 
Triest és Villach közt való életbeléptetését illeti, 
a miniszter megjegyzi, hogy ez csak a tervbeveti 
csáktornya-marburgi közvetlen telefon-összeköt
tetés üzembevételével lesz megvalósítható, de erre 
nézve a tárgyalások az osztrák kereskedelemügyi 
minisztériummal folyamaiban vannak.

Kossuth Lajos halála.
A március JO-iki évforduló alkalmából lapunk számára irta: 

Dr. KOVÁCS DÉNES.

Mint Rákóczi bús magyarjai Rodostóban, 
a Márvány-tenger partján, úgy voltunk mi ott, 
kisded ujságiró-had, pár hétig Torinóban, távol 
a hazától, az örökhó takarta Mont-Cenis alján. 
Bár kevesen voltunk, mégis az egész országot 
képviseltük és egy nemzet érzelemvilágál moz
gattuk táviratainkkal. Az a nagy-ember sokat 
szenvedett, de vele szenvedtünk mi is, kik szi
vünk vérével irtuk meg azokat a szomorú híre
kéi a magyar hazának.

3 urinnak, ennek a szép piemonti főváros
nak, egyszerű utcája a Via de Mibe, de büszke 
a neve s Garibaldi dicsősége fűződik hozzá, 
akinek a szobra ott áll az utca torkolatában, a 
I’ő folyó partján. Ennek a történeti nevezetességű 
Utcának 22-ik számú házában lakott K o s s u t h  
Lajos. Régi, ódon ház, valami nápolyi grófnak a 
tulajdona, de most örök emlékű a magyar nemzet 
előtt, mert falai közt múlt ki Kossuth Lajos.

Kossuth sokat, nagyon sokat szenvedeti. 
Nem feledem el soha azt a jelenetet, mikor ha
lála előtt négy nappal Ruttkayné bevezetett a 
beteg szobájába.

Egy ablakos, utcára nyíló kisded szobában, 
széles vaságyon feküdt Kossuth Lajos. Az ágy 
jobb felén állott idősebbik fia. Kossuth Ferenc, 
és szembe vele Kossuth hű szolgája, Giorgo. 
Gyöngéden forgatták ágyában a beteget, aki rop
pantul türelmetlen és izgatott volt.

Amint beléptem az ajtón, megdöbbenve ál
lottam meg a küszöbnél.

Kossuth csaknem ülő helyzetben feküdi 
ágyán. Három magas párna volt a feje alatt. Az 
egykor hatalmas ember olt vergődött ágyán. Ke
zeit idegesen mozgatta. Hófehér szakállával és 
hajával szinte ellentétben volt láztól piros arca. 
Szemei, az egykor bűvös varázsu szemek, nyitva 
voltak, de hiányzott belőlük a lélek tükre; ajkai, 
amelyekről egykor egy egész nemzetet felrázó 
fényes szózatok hangzottak el, ezt rebegték fáj
dalmasan: „Jaj, jaj!" Több szót már nem tudott 
mondani.

Az utolsó öntudatos szó, amit kiejtett, az 
volt, amelyet ifjabb fiának, Lajos Tivadarnak 
mondott megérkezése napján, március 16-án:

— Fiam, rosszul vagyok. . .
Ettől fogva nem volt érthető szava. Ha vilá

gos percei voltak is, nem beszélt.
Elég volt azonban az a kínos jajszó, hogy 

szivembe nyilaljon és zokogva hagyjam el a nagy 
ember szobáját. Ruttkayné, ez az’ áldott szivü 
asszony, velem együtt zokogott,

Kossuth mozdulataiban még ekkor is annyi 
erő tükröződött, hogy nem csoda, ha egyesek 
bíztak a felgyógyulásában, noha Bozollo tanár, 
a híres belgyógyász, már ekkor letett minden 
reményről. Napról-napra négyszer mentünk a 
házhoz, hallani a bulletineket,' melyeket n három 
orvos nevében Kossuth Ferenc irt, aki atyja ágya 
mellett töltött éjt és napot, hogy végre a szaka
datlan virrasztás következtében szemgyulladási 
kapott.

Éjjelente szivszorongva menüink a Kossuth 
háza elé, lesve az első emeleten azt a sötét ab
lakot, amely mögött a nemzet nagy tia vivta 
haláltusáját, s a dolgozó-szoba tejüveges lámpá
ját, mely enyhe fényt szórt az utcára, ahol mi

ze b b n e l- s z e b b
— HÚSVÉTI

legolcsóbban k a p h a t ó k  

Balkányinál Alsólendván!
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állottunk, az éj csöndjében remegve és imádkozva 
a beteg életéért.

így ment ez rémségesen hosszú napokon 
át, amelyeknek izgalmaiba szinte belebetegedtünk.

Március 20-án bekövetkezett a gyászos vég. 
A magyar nemzetnek e gyásznapja borongás 
idővel köszöntött be Turinban. Hideg szél sivi- 
tott végig a turini nyílegyenes utcákon és az égen 
felhők kergetöztek. Balsejtelemmel mentünk fel s 
Kossuth Ferenc megindultam könnyes szemmel 
jelentette, hogy nincs többé semmi remény és az 
orvosok szerint a katasztrófa már csak órák 
kérdése.

Ettől fogva nem távoztunk többé a házból; 
ott vártuk az értesítéseket, melyek mind vigasz
talanabbak voltak. Óráról-órára a távíró drótján 
repítettük a hirt Magyarország felé, inig végre 
este tizenegykor elküldtük az utolsó üzenetet, 
mely gyászba borította a nemzetet.

A sors kegye, vagy szeszélye, ki tudná 
azt most eldönteni? tanújává tett annak a 
históriai mozzanatnak, midőn Kossuth Lajos 
utolsót lehelt.

Reszket a toll a kezemben most is, ha arra 
a pillanatra gondolok.

Öt perccel volt 11 óra előtt, mikor a szom
széd szobában várakozó hírlapíróknak Aulich 
titkár kijelentette:

— Meghalt!
Nem tudom, hogyan és miként, a másik 

pillanatban ott voltam Kossuth ágyánál, melyet 
zokogva álltak körül a család tagjai: Kossuth 
Ferenc, Kossuth Lajos Tivadar, az Ambrozovics 
család tagjai, az orvosok, Helffy Ignác, Károlyi 
Gábor gróf, Eötvös Károly országgv. képviselők, 
Benyovszky Sándor gróf és neje, Figyelmessy 
ezredes, a hű barát és Giorgo, a hűséges szolga. 
Azt hitték meghalt, mert lélekzete megszűnt. Pedig 
meg arcán ott volt az élet pírja. Az orvos ki
vette feje alól a párnát s ekkor lehelte az utolsót. . .

Az orvos gyöngéden lesimitotta a fennakadt 
szempillákat, Károly gróf feligazitotta leesett 
vállát.

Vége volt.

A pénzügyigazgatóság az alsó- 
lendvai vasúti vendéglő ellen.

F elesleg es-e  a ven d ég lő?

Saját tudósítónktól. —

Röviden már jeleztük, hogy a zalaegerszegi 
pénzügyigazgatóság sokalja az alsóiéiulvai ven
déglők számát (7 van) és abban spekulál, hogy 
egyik vendéglőt becsukatja. Most már azt is 
megírhatjuk, hogy a Biau-féle vasúti vendéglő 
van a pénzügyigazgatóság útjában.

Peti.
A hajnal sugara tündüklik az égen,
Serény munkassereg dolgozik a réten;
Hajnal jötte előtt keltek ideiont,

A kasza peng.

Madársereg ébred lombok rejteken,
Ezüst harmat csillog bokrok levelén,
A pacsirta zengő, vidám dalba kap,
— Fölkelt a nap.

A munkások felé öreg asszony lépdel, 
Kosarában van a megérdemelt étel;
Mellette güggyögél Peti unokája,
A jó öregasszony szerelmes szemekkel 
Tekintgct le rája.

Midőn az öreg nő közelebbre ér el.
A kis Peti gyerek versenyt fut a széllel;
Hogy futhat oly gyorsan, liliputi lábon ?
— „Elesel Petikéin! Hova futsz kis csibém?"
— „Öregapát látom I"
Munkástársi között a gazda rendet vág,
Haja őszi levél, a teste őszi ág.
Egyik lába sírban. Rövid múltát várja.
De ifjúvá éled, midőn felé kiált 
Kicsi unokája:

„Jóreggelt nagyapa! Megjöttünk ám mi is, 
Hoztunk friss kenyeret, túrót, meg almái is.“
— Leteszi a kaszát s az ölébe kapva 
Peti unokáját, a legdrágább kincsét 
Osszecsókolgatja.
Majd az ima hangzik evés előtt, hitten : 
„Munkánkat, éltünket áldd meg égi Isten!"
— Pétiké a fejét az agg térdre hajtja 
S a jó falatkákat, mit nagyapa juttat,
Csak úgy majszolgatja.

Alsólendván, közvetlenül a vasúti állomás 
mellett már emberemlékezet óta van vendéglő. 
Körülbelül 12 esztendő óta bírják ezt a vendég
lőt Blauék, akik a vendéglőt ezalatt az idő alatt 
igazán modern színvonalra emelték. Eltekintve 
attól, hogy a vendéglő a vasúti állomás mellett 
közszükségletet képez, fenr.iaradását az is kívá
natossá teszi, hogy a város közönségének ez az 
egyedüli kiránduló helye s a városban csak itt 
lehet nyáron mulatságot tartani.

A pénzügyigazgatóságnak azonban, uyylát
szik, az utazóközönség érdeke, meg Alsólendva 
közönségének érdeke is csak — bíiktri, amivel 
nem érdemes törődni. Kimondja, hogy sok a 
vendéglő, kimondja, hogy a Blauék vendéglőjé
nek pusztulni kell. Hm, kinek sok? Nekünk, vagy 
neki? Nekünk néni, és ha neki sok: mi a fené
nek adott Alsólendvára 7 vendéglőnek engedélyt?

Alsólendván már évtizedek óta nem nyílt uj 
vendéglő. És most egyszerre jön a pé izügyigaz- 
gatóság és kimondja a bölcs szentenciát, hogy 
sok a korcsma. Jó, tegyük fel, hogy tényleg sok 
a korcsma, de mióta lett a pénzügyigazgatóság 
ellensége a korcsmáknak? Ha sok a korcsma 
és ezek számát feltétlenül szükséges eggyel apasz
tani, azt hisszük, talál a pénzügyigazgatóság 
a városban olyant, amelynek bezárása csak a 
tulajdonost érinti súlyosan és nem a közérdeket is.

Úgy halljuk, hogy a 7 vendéglő közül azért 
esett a pénzügy igazgatóság választása a vasúti 
vendéglőre, mert ezt feleslegesnek tartja. Vájjon 
ki lehetett az a rosszmájú ember, aki ilyen hami
san, a ténynek meg nem felelően informálta a 
pénzügyigazgatót? Tetszene csak egyszer, egy 
szép nyári vasárnap délutánon, vagy télen, mikor 
a mi vicink másfél-kétórás késéssel „robog" be 
az állomásra, bekukkantani egy pillanatra a vasúti 
vendéglőbe: mennyire felesleges a vasúti vendéglő. 
Itt megint megkérdezzük, hogy kinek felesleges a 
vendéglő? Nekünk nem, és ha a pénzügyigaz
gatóságnak felesleges: mi a fészkes fülemülének 
adott a vendéglőnek engedélyt? Egy köztisz
teletben álló családot, akinek jövője, existenciája 
függ egy üzlettől, csak úgy mirnix-dirnix meg
fosztani a kenyerétől nem szabad, nem igazsá
gos dolog.

A múlt hetekben egy budapesti vendéglős 
járt Alsólendván, aki vagy a régi Brenner-féle 
ház helyére, vagy a Blatt-féle vendéglő átellenébe 
egy nj vendéglőt és szállodát akar építtetni. Talán 
ezért felesleges Blauék vendéglője?!

Különben is a pénzügyigazgatóság álla
pítsuk meg, cseppet sem életrevaló tervével 
f. hó 23-iki, szombat délutáni ülésén foglalkozott 
Alsólendva képviselőtestülete is. A képviselőtes
tület egyáltalán nem volt hajlandó akceptálni a 
pénzügyigazgatóság érveit, hanem elhatározta, 
hogy miután a vasúti vendéglő becsukása úgy 
az utazó közönségre, mint a város közönségére 
nézve nagy csapás lenne s amennyiben a vasúti I

S az agg arcát nézi, — verejtéket lát ott,
A roskadó testben kínzó fáradtságot.
„Fáradt vagy nagyapa? Úgy sajnállak téged!"
S az arcát csókolva, kis ingével törli 
Le a verejtéket.

Múlik a pihenő, munkára int az agg,
Peti gyerek büszkén egyik kaszához kap.
„Pihenj jó nagyapa, a munkát hagyd nekem!" 
Könyben felel az agg: „Gyenge vagy még arra, 
Édes kis cselédem..."

Egyre emelgette, hogy a rendet vágja,
De hiába,... sírva fakadt kicsi szája.
„Ez a legszebb órám, - szólalt az agg. nékem!* 

ürömében tán az Isten is mosolygott 
Odafönt az égben? .

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN

Búcsú egy menyasszonytól.
K e d v e s  Na g y s á d !
Megkaptam eljegyzési kártyáját. Mikor el

olvastam, igazán nem tudnám elmondani, hogy 
mit éreztem. Szemem előtt láttam magát abban 
az ezerféle jelenetben, melyek szivemben őrükre 
megrögződtek, melyek oly kedvesek nekem. Igen, 
mert akkor. . .  mikor még nekem nyilott a virág, 
oly sok szép jelenetünk volt s ezek oly édes 
emlékezéssel töltenek el, mit felejteni nem lehet.

„Ha rád ajkam átkot szórna,
Sohsem szerettelek volna

Tehát férjhez megy? Másnak nyújtja a kezét? 
Jó. Hogy ez mily nyomot hagy az én lelkemben,

vendéglő közszükségletet képez — a pénzügy
igazgatóság határozatát meg fogja felebbezni. Na
gyobb nyomatékül egyhangúlag kimondotta azt 
is a képviselőtestület, hogy minden erejével oda 
fog hatni, hogy a vasmi vendéglő továbbra is 
fentartassék. No tessék, nekünk, a közönségnek 
és neki. a képviselőtestületnek kell a vendéglő, 
csak a pénzügyigazgatóságnak van útjában. Hát’ 
instáljuk, akkor ne niéltóztassők ránézni!

Válasz
a „Zalabaksa járási székhelyet akar“ cikkre.

Miután a tek. Szerkesztőség múlt számában 
fenti cint alatt „saját tudósítójának" b. lapjában 
helyet adott egy oly cikk megjelenésére, mely a 
tényállást helytelenül tünteti fel, kérem a helyre- 
igazítás és helyes magyarázat lehetőségét nekem 
megadni.

Sem nem merész, sem nem uj keletű vágya 
Zalabaksának, hogy járási székhelyet kapjon, mert 
Baksa mindig járási székhely volt s csakis a 
közig, járások legutóbbi beosztása alkalmával 
vesztette el e jellegét az itteni s akkori publikum 
indolenciája miatt. S miután az idők folyamában 
az általános haladás Zalabaksa és érdekelt vidé
kének szükségessé teszi azt a mozgalmát, hogy 
ismét legalább ott álljon, ahol már 30 évvel ezelőtt 
volt, minden józan és higgadt gondolkozásu em
bernek csakis jóakaratu támogatására számíthat 
természetszerűleg.

Magától értetődik, hogy Zalabaksa ezidö- 
szerintí országgyűlési képviselője választási köz
pontjának s nagy vidékének közóhaja elöl el 
nem zárkózhatik, valótlan azonban az az állítás, 
mintha a járási főszolgabiiánkat, Székely Emil 
urat küldöttségileg támogatásért kerestük volna 
fel. Ilyen abszurdumot mi falusi emberek sem 
kívánhatunk, hanem igenis azt megtettük, hogy 
küldöttségileg bejelentettük főbiránknak a meg
induló mozgalmat, neki elsősorban, amint illik s 
ahogy a tisztesség hozza magával. S hogy ez 
alkalommal nem kicsinyes magánérdekekről volt 
szó, hanem önzetlen közérdekű dolgokról, azt 
megérezte bensejében minden jelenvolt s igy a 
küldöttség egész ténykedése s annak fogadtatása 
méltó volt az eszme komolyságához és a pillanat 
szívből átérzett ünnepélyességéhez. Nem bibliájuk
tól szabadulni óhajtó tömeg volt az, hanem köz
jóért hevülő komoly férfiak gyülekezete, kicsinyes 
üzleti érdekeket nem ismerő becsületes szívvel. 
Ennélfogva nem csodálható, hogy az elhangzott 
beszédek alatt egyik-másik jelenlevő könnyeit is 
morzsolta, vagy alig tudta visszadörzsölni. Bizony 
megható, szép pillanat volt a z !

Azonban rövidesen állítsuk szembe egymás
sal Zalabaksát és Csesztreget. Mi az egyik, mi a 
másik, mily előnyökkel bir az egyik, milyenekkel

azt nem irom meg. Minek? Azt mondják, az em
ber életében a legboldogabb korszak az eljegyzés 
és esküvő közötti időre esik. lldomtalanság lenne 
tőlem ezt a boldogságot megzavarni. Nem, ezt 
nem teszem!

Esténkint most is kimegyek a Balaton part
jára. Ez a minden idők poetikus tája a most 
meginduló tavaszi fejlődés erőfeszítésében, a szá
raz nádas rideg zizegése, a tó felszínén úszkáló 
vizimadarak, a tiszta csillagos ég, a víztükrön 
úszó hold ábrándozásra késztetnek. Önfeledten 
ülök le egy padra. Mig az enyhe tavaszi szellő 
lágyan simogatja arcomat, forró vérrel gondolok 
egy leányra, k i. ..

Valamikor itt sétáltunk ezek alatt a fák 
alatt. . .  Akkor is ilyen tiszta, holdvilágos éjszaka 
volt. S mig odafönn a szálloda nagytermében 
mézédes mámorba ringatóan húzta a cigány, ad
dig mi kijöttünk egy percre a friss levegőre. Itt, 
ezen a pádon ültünk. Itt, a nyári éjszaka isteni 
csendjében, e világszép vidék lelket-megfogó 
poezisében, itt találtunk egymásra. Beszélni nem 
beszéltünk. Minek? „Nem érez az, ki érez sza
vakkal mondhatót!“ Minden költői frázisnál töb
bet beszélt dobogó szivünk, csillagoknál is ra
gyogóbb szemünk. Én megfogtam a kezét s las
san, angya.i ájtatossággal emeltem ajkamhoz, 
hogy ráleheljem lelkem imádságát. Remegő kéz
zel, forró, csókszomjas vágygyal öleltem át, hogy 
odatapadjak arra az édes ajakra, melynél szebbet, 
pirosabbat még nem látott a vi lág. . .

Merengésemből sétalók profán kacaja ver fel.
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a másik. Zalabaksa mindig főszolgabírói székhely 
volt, van posta és távírdája, fekszik az állami u 
mellett s minden időben hozzáférhető; azonkivü 
ha főbírói székhely leend, nem kell un-lakasokroi 
gondoskodni, van bőven elég, minden célra vato, 
minden igénynek megfelelő. No meg hat a z * * ~  
baksai választó-kerületnek sein Csesztreg , -
pontja, hanem Zalabaksa. Csesztregen 
egyetlen egy uri-családnak, vagy hivatalnak csak 
félig-meddig alkalmas lakas sem, de so bent a 
faluban még üres telek sincs, amelyiken valamelyik 
csesztregi kapitalista tiszta önzetlen közérdekből 
bérházakat építhetne; azonkívül a legjelentekte- 
lenebb záporesó után a csesztregi fobiroi hivatal 
megközelithetetlen lenne a Kerka aradasai miatt, 
mc|y ilyenkor Csesztregből olyan kisebbszeru 
Budapestet csinál (a lánchíd nélkül). Csesztreg- 
nck távírdája sincs, sőt még eddig eszébe sem 
jutott a zalabaksai távirda vonalának garantálá
sához hozzájárulni, ügyetlen előnye csak a lakos
ság számbeli többsége Baksa felett, ha a quanti- 
tást s nem is a qualitást tekintjük. Semmi, de 
semmi előnye nincs Zalabaksa felett, többet nem 
nyújthat, sőt még annyit sem, mint Zalabaksa. 
Minek akkor az a nagy meggondolatlan ragasz
kodás, minek gátolni s nevetségessé tenni egy 
szépen megindult közhasznú mozgalmat i !

Pestmegyében 5 községből most készül egy 
járási székhely, tehát nem olyan merész vágya 5 
körjegyzőséggel bíró vidéknek, ha hasonlót akar, 
annáf is inkább, mert mi is épugy fiz-tjük az 
adókat, mint mások, akik a kultúra minden áldá
sában részesülnek.

Végül pedig kijelentjük, hogy mozgalmunkat 
nem tekintjük „hecc“-nek, egész komolyan vesz- 
szíik, komolyan fogjuk végigküzdeni, mint olyan 
emberek, akik előre meggondolták, hogy mit fog
nak cselekedni, s azért számítunk minden józanul 
és higgadtan gondolkozó ember támogatására.

BAKSAI

H Í R E K .

— A h ivata los lapból. A hivatalos lap 
f. hó 27-ikei száma közli, hogy a íöldmivelésiigyi 
miniszter a vízügyi műszaki tiszti személyzet lét
számába Ma t t y  a s o  v s z k y  Gyulát fizetéstelen 
segédmérnökké nevezte ki.

Eucharisztikus értek ezlet. A szombat
hely-egyházmegyei papság f. évi május 23-ikán 
eucharisztikus értekezletet tart Celldötnölkön. Az 
értekezleten, amely igen látogatottnak Ígérkezik, 
a szomszédos veszprémi és győri egyházmegyék 
papjai is tömegesen fognak résztvenni.

— Á thelyezés. A Máv. szombathelyi üzlet
vezetősége A l b e r t  Ferenc alsólendvai forgalmi 
gyakornokot, lapunk munkatársát, a Budapest-  
tapolcai fővonal alsóőrsi állomására helyezte át. 
Helyébe M é s z á r o s  József állomási felvigyázó
jelöltet nevezte ki Zalalövőről. Albert távozása 
nagy- veszteség ifjúságunkra nézve, melynek 
egyik szimpatikus és kedvelt tagja volt.

Uj képek, uj érzések.
Forró, cigányzenés nyári este van. A korzó 

tele van vig sétálókkal. Mosoly, kacaj minden
felé. A közeli kávéház kertjéből mámoros meló
diákat terjeszt a levegő. Szerelem, boldogság 
mindenütt. Ott vagyok én is. Csendben, mint aki 
rosszat tesz, vonulok meg egy akácfa árnyában. 
Tekintetem ott csüng az átellenes ház emeleti 
ablakán. Epedve várom az ö megjelenését. Nem ! 
tudok én most a cigányzene szépségeiről, felejtve 
van előttem a parfümös, kacajos korzó minden 
idegizgató gyönyörével. Én csak várok; várom az 
üdvösségemet.

És megjelenik.
Arcán ott ül az a bájos mosoly, mely en

gem úgy rabul ejtett. Köszönésemet viszonozza. 
Kezében virágot tart. Ajkához emeli, aztán le
dobja. Ép elibém esik. Becsukódik az ablak s 
en egy virággal gomblyukamban, megyek haza 
aludni, álm odni...

*
Ne haragudjon, hogy ennyire a saját érzé

seimmel szórakoztattam. De ezt szükségesnek 
tartottam megírni, hogy tudja meg, hogy én is 
boldog vagyok. Azok az emlékek boldoggá 
tesznek.

Nagysád, éljen boldogul!
KOZMA IMRE

— G yászhir. Igaz részvéttel értesülünk; 
hogy L i p p p i c h Győző pénzügyi számtiszt, akit 
tavaly Alsóiéiul várul neveztek ki járási számvevő
nek Vágbesztercére, hosszas szenvedés után éle
tének 27-ik, házasságának 3-ik évében szomba
ton reggel t) órakor Csáktornyán elhunyt. A szép- 
reményü ifjú halála özvegyet, szülőket és három 
testvért döntött gyászba.

Az ipartestü let uj alelnöke. A hely
beli ipartestület választmánya a lemondás folytán 
megüresedett alelnöki állásra múlt szerdai ülésén 
T a k á c s  Ferenc asztalost választotta meg.

— Nagylelkű adomány. T a u b e r  Ottó 
földbirtokos, a reszneki uradalom tulajdonosa, 
100 koronát küldött az alsólendvai i/.r. nöegylet- 
nek, hogy azt a húsvéti ünnepek alkalmával 12 
szegény család közt szétosszák. Az emberséges 
szívre valló nagylelkű adományért a nőügyiét ugy 
a maga, mint az illető családok nevében ezúton 
mond hálás köszönetét.

— Egy tüzoltó-föparanesnok kitüntetése. 
A folyó hóban a magyar országos szövetség 
budapesti nagygyűlésén a luiszonötéves buzgó 
és sikeres tűzoltói szolgálat jutalmazására alapí
tott királyi diszérmet Zalavármegyc területéről 
K n o r t z e r György nkani/.sai tűzoltó-főparancs
nok, a zalnvármegyci tüzoltószövetség elnöke 
kapta meg

H alálozás. Városunk egy régi polgára 
költözött el az élők sorából, l l a j m á s y  Ferenc 
háztulajdonos hunyt el í. hó 26-án éjjel 70 éves 
korában. Halála nem jött váratlanul, mert az utóbbi 
időben sokat betegeskedett. Temetése f. hó 28-án 
délután volt nagy részvét mellett. Haláláról a 
család a következő gyászjelentést adta k i:

„Alulírottak ugy a naguk, mint az összes 
rokonság nevében fájdalomtól megtört szívvel 
tudatják, hogy a felejthetetlen apa, após, nagy
apa és rokon, H a j m á s y  Ferenc, föl)ó hó 
26-án éjjel, rövid szenvedés és a halotti szent
ségek ájtatos felvétele után, életének 70. évé
ben jobblétre szenderült. A drága halott földi 
maradványai folyó hó 28-án délután léi 4 óra
kor fognak a Főúti gyászliázban a róni. kath. 
hitvallás szertartásai szerint beszenteltetni és a 
helybeli középső-temetőben levő családi sír
boltba örök nyugalomra helyeztetni, stb. Alsó- 
lendva, 1912. évi március hó 26-án. Áldás és 
béke poraira! Kotschy Józsefné szül. Hajmásy 
Viktória, mint leánya; Kotschy József, mint 
veje; Kotschy Ferenc, Kotschy Lujza férjezett 
Göltl Pálné, Kotschy Gizella és Göltl Pál, mint 
unokái.“

Városi k özgy ű lés. Alsóiéiulva város 
képviselőtestülete — mint említettük — szom
baton délután, T o m a János városbiró elnöklé
sével tartotta márciusi közgyűlését. A közgyűlés 
febünően rövid tárgysorozatának első pontja a 
zalaegerszegi pénzügyigazgatóságnak a helybeli 
vasúti vendéglő becsukásáról szóló határozata 
volt, amely ügyben a közgyűlés akként döntött, 
hogy a határozatot meg fogja felebbezni. (Erről 
az ügyről különben lapunk más helyén bővebben 
tudósítunk.) Báder Hermán helybeli háztulaj
donos azon kérelmére nézve, hogy a hegyről 
vízvezetéket vezethessen le a házába, azt a hatá
rozatot hozta a közgyűlés, hogy a kész tervek 
benyújtásáig érdemlegesen nem dönt. — Biró 
György helybeli lakosnak az aszfalt-járulék át
írására vonatkozó kérelmét teljesítették. — Végül 
illetőségi ügyeket tárgyaltak.

— K álvineum -üniiepély N agykanizsán. 
A Dunántúlon rendezendő Kálvineum-estélyek 
sorában a nagykai izsai református egyház április 
29 én egy gazdag műsoru estéllyel vesz részt. A 
fényesnek ígérkező estélyen dr. B a l t a z á r  Dezső 
tiszántúli püspök, az Országos Ref. Lelkész- 
Egyesület elnöke, K i s s  Ferenc esperes, a Kál
vineum végrehajtó-bizottság elnöke és J á n o s i  
Antal, a je'es énekművész is résztvesznek, mint 
közreműködők.

— A telefonszám  táviratcím . A ma
gyar posta- és távirdaigazgatósághoz esztendők
kel ezelőtt érkezett egy indítvány, hogy a telefon 
címet fogadja el táviratcím gyanánt s hogy ilyen 
irányban indítson mozgalmat a nemzetközi posta
szövetségnél. Az ötletet akkor vizsgálódás tár
gyává tették és két évi előkészület után a posta
igazgatóság legközelebb próbálkozni fog az újí
tással. Egyelőre a pesti előfizetők telefons/ ámát 
használják távirati címnek. Ha a kísérlet b e
válik, a reformot általánosítják és az egész or
szágra kiterjesztik.

Uj levélszekrények  lesznek . Mint ér
tesülünk, a jelenlegi falusias, kopott levélszek
rények hamarosan lekerülnek az utcák falairól és 
a nagyvárosokéhoz hasonló u. n. amerikai levél
szekrények kerülnek helyükbe. A pécsi postaigaz
gatóság már megrendelt hat darab ilyen modern 
levélszekrényt, melyek már a legközelebbi napok
ban meg is érkeznek Alsólendvára.

A pacsatüttösi g y ilk osság . Röviden 
megemlékeztünk arról a borzalmas gyilkosságról, 
amely hetekkel ezelőtt történt a Pacsa melletti 
Pacsatüttösön töitént. Pacsatüttös határában egy 
reggel borzalmasan összeroncsolt fejjel, holtan 
találták meg S z a b ó  Jánost, az egykor előkelő, 
teljesen elzüllött pacsai zugirászt. A nyomozás 
során kiderült, hogy Szabót nem ott gyilkolták 
meg, ahol megtalálták, mert a vérnyomok és a 
puha földben látszó lábnyomok amellett bizonyí
tottak, hogy Szabóval Pacsán végeztek s onnan 
két férfi és egy nő saroglyán vagy taligán szállí
tották Pacsatüttös határába, hogy ugy lássék a 
dolog, mintha a volt előkelő zsentrit ott ölték volna 
meg. A nyomok S i p o s s  Sándor pacsai uriem- 
ber, Szabó sógorának lakásáig vezettek, amely 
körülmény arra engedett következtetni, hogy 
Siposs tudomással bir a gyilkosság körülményei
ről. Tüzetesebb kutatás után a csendőrök meg
állapították azt is, hogy a hullán Sipossnak egy 
inge van, amelyen nyoma sincs vérnek, igy azt 
csak a gyilkosság elkövetése után adhatták reá. 
■'iposst a esendörség kihallgatta s a kihallgatás 
azzal a szenzációs eredménnyel járt, hogy Siposst 
és ennek N é m e t h  Juli nevű szeretőjét gyilkos
ság gyanúja miatt letartóztatták. Siposs ugyanis 
a kihallgatás alkalmával oly gyanússá vált a 
csendőrök előtt, hogy ezek a saját felelősségükre 
letartóztatták. Két nap múlva azután már meg 
volt a harmadik társ is, akit Siposs és a szere
lője jó pénzért rávettek arra, hogy a hullát se
gítsen nekik Pacsatüttösre vinni. Ez az illető 
C s ő s z  Tóth József vagyonos pacsai gazda, akit 
szintén letartóztattak. Siposs egy Darvas Mihály 
nevű gazdánál is járt, hogy a hulla elszállításá
ban segédkezzék neki, de Darvas visszautasította 
az ajánlatot. — Siposs letartóztatása leírhatatlan 
szenzációt keltett Pacsán és vidékén. Siposs 
ugyanis vezető szerepet játszott Pacsán, a leg
jobb családokhoz volt bejáratos, kedvence volt 
a társaságoknak. Mikor a gazdasági akadémiát 
Keszthelyen elvégezte, átvette az apjától maradt 
pacsai birtokot és maga gazdálkodott. Legutóbb 
résztvett a nagykanizsai esküdtszéki cikluson, 
ahova esküdtként lett kisorsolva. Azt hiszik, csa
ládi okok indították rémes cselekedetének elkö
vetésére.

Vásár. Április hó 4-én, csütörtökön or
szágos kirakódó és állatvásár lesz Alsólendván.

— T elekp arcellázás. Nagykanizsán a Ka- 
zinczy-utcában a szent ferencrendieknek terjedel
mes kertjük van. Ezt a kertet most parcellázzák. 
A felsőbb hatóságok a telek eladását megenged
ték. Összesen 24 házhely lesz, ebből 22-re máris 
előjegyzések történtek.

Egy bicikli története . V i g h  Károly 
göntérházai malomtulajdonos és vendéglős, még 
a legutóbbi alsólendvai vásár napján kerékpár
ját letette vendéglője folyosójára és másnap reg
gel, mikor kereste, csak hült helyét találta. Vigh 
jelentette az esetet a lendvavásárhelyi csendőr- 
őrsnek, amely kinyomozta, hogy B u k ó  ve  ez  
István kebeleszentmártoni cimbalmos vagyona 
gyarapodott egy biciklivel éppen a kritikus idő
ben. A szemfüles csendőrök, habár Bukoveez már 
visszalopta a biciklit a régi gazdájához, megálla
pították, hogy a bicikli a kerékre tapadt tölgy
fáié vélek tanúsága szerint erdőn keresztül lett 
visszahozva s ezen irányban nyomozva vezetett 
a nyom Bukoveez Istvánhoz Kebeleszentmártonba, 
ahol a tettest sikerült nyakoncsipni. Bukoveez 
bevallotta, hogy H o r v á t h  Gáspár és Ho r v á t h  
István lendvavásárhelyi cigányzenészek voltak a 
segítő-társai a lopásban, akik szolgálatukért illő 
jutalmat kaptak tőle. A jeles triumvirátust feljelen
tették az alsólendvai kir. járásbíróságnál.

— G yilkos apa. H e g y i  Sándor 51 éves 
kövágóörsi lakos parasztgazda, Sándor nevű 23 
éves fiát civakodás közben egy nagy konyhakés
sel oly szerencsétlenül szúrta mellbe, hogy a kés 
a fiatalember tüdejét is átjárta, mely súlyos sérü
lés következtében a szegény fiatalember 10 perc
nyi kínos vergődés után meghalt. A fiatalember 
munkás, szorgalmas, takarékos, józan életű, inig 
atyja iszákos és kötekedő természetű volt. Amit a
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szorgalmas fiú keresett, azt dologtalan. iszákos 
atyja elköltötte. Most is két koronát kert az atyja 
a fiától s minthogy már amúgy is boros volt. a 
fiú nem adott neki. Efölötti haragjában kést rán
tott és leszúrta fiát. A gyilkos apát a csendörség 
letartóztatta.

Szarvasm arha-kivitel. A Morvát bán s 
a m. kir. földmivelésüjjyi miniszter rendeletéi ér
telmében az. a I só 1 e n d v a i és Csáktornyái járá
sokból szarvasmarháknak Horvátországba való 
bevitele ismét engedélyeztetik, ha azok ugv áthaj
tásuk, mint a vasúton való berakás előtt hatósági 
orvos által meg lesznek vizsgálva, mely körül
ményt minden egyes marhalevélre fel kell je
gyezni.

H atárrendőri kirendeltség. A belügy
miniszter a soproni határrendörkapitányság terü
letéhez tartozó Muraszombat községbe határ- 
rendőri büntető bíráskodásra és lolonceljárásra 
felhatalmazott határrendórsegi kirendeltséget szer
vezett, mely április hó 1-én kezdi meg hivatalos 
működését.

A „H ungária Á ltalános Biztosító Részvénytár
saság ," melyet is  n így pén/inte/et ü.i O '.H'<' ki róna alap
tőkével alapított, megkezdte mű kód eset részes ;íga/ataiönn 
es mint értesültünk kötvény kiállítási jogga l lelrnlu/ott 
fötigynöksegét nagyobli területre kiteljed" hatáskörrel 
— a Nagykanizsai T akarékpénz tár részvénytársaságra 
ruházta. A „Hungária," me:\ kartellcn kívül a:l<>, 
szinm agyar társasig, a tűz. baleset. — szavatossági, 

é let es népbiztositási, továbbá betörés. jég. 
üveg és álla t-b iztosítási aga/.iU'kat knltivalja s oleso 
dijai, modern, liberális feltételei révén bizonyára egyhamar 
általános bizalomban f-*g részesülni. 10 S

— A balatoni villam os mii. Balaton 
füledről jelentik: A százhúsz kilométeres vezeték- 
hálózattal tervezett balatoni villamos mii — hir 
szerint — már a nyáron elkészül. A telephez 
eddig a következő községek csatlakoztak : Bala- 
tonföldvár, Kőröshegy, Kiüli, Balatonendréd, Za- 
márdi. Siófok, Balatonfüieil, Balatonkövesd, Cso
pak es Balatonalmádi. Az áramszolgáltatásokat 
folytatják: Szárszó, Baluszeines, Balatonlelle, Ba- 
latonboglár. Eonyód, Enying és Balatonkenese 
községek.

— Vadőrök esküje. A földmivelésügyi 
miniszter átiratban értesítette a törvényhatóságo
kat, hogy ezután a vadőrökkel is le kell tétetni 
az esküt, épen úgy, mint az erdöörökkel.

— Meghalt a felesége után. A múlt hé
ten meghalt K a d l i c s k ó  Mihály tahi lakos fele
sége. A férj azóta leliangoltan járt-kelt a faluban. 
Bár hozzátartozói folyton őrizték, a műit éjjel 
sikerült neki kilopózni a lakásból és a padlásra 
ment, hol fölakasztotta magát.

— Uj ezüstpénz. A törvény rendelkezései 
szerint száz millió egykoronás s ötven millió 
kétkoronás ezüstpénzt fognak verni, amiből har
minc százalék Magyarországon készül negyvenöt 
millió korona értékben. Uj pénz lesz a kétkoronás, 
amelynek az lesz a hivatása, hogy lassanként 
kiszorítsa a forgalomból a régi ezüstforintot A 
kétkoronásokból ép úgy, mint az egykoronásokból 
senki sem lesz köteles fizetéskép ötven koroná
nál többet elfogadni s ebben a kétkoronás kii- 
lömbözik az egyforintostól, amelyet korlátlan 
mennyiségben kellett fizetés gyanánt elfogadni.

Képkiállitás. S as Ferenc és Fa r a gó  
(Freyer) Marci festőművészek saját festményeik
ből a múlt héten Zalaegerszegen kiállítást ren
deztek. A kiállításnak, mely vasárnap és hétfőn 
volt nyitva, sok látogatója és több vevője is volt

— A boldogtalan házasélet vége. Derék, 
szorgalmas embernek ismerte mindenki Fehér  
Sándor igali cipészt. Fehér néhány év előtt meg
házasodott és csinos, szemrevaló asszonyt hozott 
a házhoz. Ettől kezdve a férj megkétszerezte 
szorgalmát, hogy családját eltarthassa. Munkás
ságát méltányolták is mindenfelé, csak éppen a 
családja körében nem. Az asszony elhanyagolta 
urát és a községnek hol egyik, hol másik fiatal 
emberével említette nevét együtt a híresztelés. 
Legutóbb egy kereskedő segéddel hozták hirbe 
az asszonyt. A dologról, mint nyílt titokról beszélt 
már az egész község és fölébe jutott a férjnek 
is. Ettől kezdve megvolt zavarva a családi bol- 
dogság és Fehéréknél napirenden lett a civódás, 
veszekedés. Szerdán a férjnek csalhatatlan bizo
nyítékok voltak már kezei között az asszony 
hűtlenségéről és ismét felelősségre vonta nejét.

Előbb szép szóval kérlelte, hogy ne hozzon szé
gyent a családjára, legyen hűséges felesége az 
urának. Az asszony azonban semmi hajlandóságot 
sem mutatott arra, hogy a javulás útjára akar 
térni. Szó szót követett és a civódás mindjobban 
elfajult. Végül a férj végső elkeseredésében e 
kiáltással: „Meghalsz, becstelen!" kétszer az
asszonyra lőtt. A lövések mindegyike talált és az 
asszony vérbeborultan esett össze. Az egyik golyó 
nyaks/irtjet érintette, a másik oldalába fúródott, 
most lakásán ápolják, életbemaradásához azonban 
nincs remény. A gyilkos férjet még aznap letar
tóztatta a csendörség és a járásbíróság fogházába 
kisérte.

A Thanaton árának leszállítása. A
szőlőbirtokosok országos egyletének kérelmére a 
pénzügyminiszter a szőlőmolv elleni védekezés
nél használatos Thanaton (dohánylugviz) 2 koro
nás árát ez évi áprilistól kezdve a fogyasztók 
részére a következőleg állapította meg: Hordók
ban legalább 100 kilós mennyiségben, kilónkint 
90 fill., egy 5 kilós bádogdobozzal 4 kor. 50 f, 
egy '1 kilós bádogdobozzal 1 K 80 f. 1 ; kilós 
bádogdobozonként 1 korona 17 fillér.

Nagymosási gond. Jelenleg egv olyan 
mosőkés/iilék került a piacra, amellyel a szennyes 
ruhát, legyen az akár a legdurvább vagy a leg
finomabb vászon, kevés fáradság és munkával 
néhány perc alatt tisztára moshatjuk. A „Washali“ 
hatása meglepő. Tizenöt percnyi főzés után a 
ruha hófehér lesz, ugv, hogy a szenny az üst 
fenekére lerakódik, ami feleslegessé teszi a ruha 
kefélését és dörzsölését. Szóval ezen mosókészü
lékkel egy fáradságos napi munkát 2 óra alatt 
elvégezhetünk. A .AVnshalT rövid idő alatt nagy 
elterjedtségre tett szert, amiért mindenkinek a 
I egm elegeb ben a já n 111 a t j u k.

— O rszág-V ilág. Képes hetilap. Harmincharmadik 
évfolyam. Szerkesztik : Váradi Antal és l'alk Zsigmond dr. 
I: régi jó képeslapunk most megjelent 12. számában megint 
egy sereg pompás illusztrációt találunk. Igv egyebek közt 
a Műcsarnok mostani tárlatán kiállított képek közül ötnek 
van meg az autotipini reprodukciója ebben a számban. 
Vannak ott ezenfelül képek a londoni sufiragettek kirakat- 
be/uzással kapcsolatos tüntetéseiről, a konstantinápolyi 
korzóról, az automobilnak a hadseregben való használatá
ról stb. Az arc- meg zsánerképnek pedig se szeri, se száma. 
A magas színvonalú irodalmi részbe regényeket, elbeszélé
seket, kritikai cikkeket avagy költeményeket íróink legjobb
jai írtak.Tartalmas, kitünően szerkesztett rovatok ezenfelül: 
Színház, Művészet, Irodalom, Ilitek, Zene. Sport stb. — 
Mutatványszámot ingyen kiild a kiadóhivatal (Budapest, 
V. kor. Hoki-utca 7). ahová az előfizetési pénz is be
küldhető. A lap ára félévre 8 korona.

Közga zda ság .
Kell-e metszeni ültetéskor?

A gyümölcstenyésztésnél két fontos dolog 
van és pedig az oltás és az ültetés: ez utóbbi 
azonban fontosabb, mert ha rosszul oltunk, jövő 
évben ismét beolthatjuk a fát, de ha rosszul ül
tetünk. a fa kivész és ez többszörös kár, mert 
1-ször elvesztjük a fácskát, 2-szor elvész egy év 
és 3-szor gyakran elvesztjük kedvünket. Némelyek 
ugyanis igy gondolkoznak: már többször ültettem 
kertemben fát és sohasem fogant meg, bizonyára 
a föld az oka, — mert a saját hibáját kevés em
ber akarja beismerni.

Hogy ültetéskor a fának a koronáját kell-e 
megmetszeni vagy nem, ezen kérdés fölött a gyii- 
mölcstenyésztök két táborra oszlanak. Egyik rész 
azt állítja, hogy ültetéskor nem kell a koronát 
megmetszeni, mert a fának levélre van szüksége 
és a fa addig nem nőhet, mig levele nincs és a 
fának nehezére van a sok sebet benöveszteni; 
azért csak ültetés után második évben kell azt 
megmetszeni.

A másik tábor hívei azt mondják, hogy ülte
téskor kell a koronát megmetszeni, mert kiszedés
kor a gyökerek megsérültek, a kevés gyökér a 
sok ágat nem bírja eltáplálni és a fa kivész.

Hogy melyik pártnak van igaza, kitetszik a

táplálni nem képesek; a gyökér-nyak felett egy 
arasznyira levágattam tehát azokat és iskolába 
ültettem. Meg is fogant mindegyik.

Mintegy öt év múlva szép fácskák lettek 
belőlük, alkalmasak a kiültetésre, tikkor a leut- 
lingeni havi füzetekben azt olvastam, hogy ülte
téskor a fák koronáját nem kell megmetszeni. Ha 
már egy világhírű gyümölcstenyésztő, mint Lucas 
állítja, tehát ennek szót kell fogadni, — gondol
tam és kiültettem az említett fácskákat, körül
belül 50 darabot úgy, hogy koronáit nem met
szettem meg. Az eredmény az volt, hogy 48 drb 
kiveszett és csak 2 darab fogant meg, azoknak 
is az ágai elszáradtak és csak a törzs maradt 
meg. A talaj nem volt oka a rossz sikernek, mert 
a következő évben ismét ültettem azon helyre 
fákat, de a koronákat jól megmetszettem s a fák 
mind megfogantak.

Addig a reutlingeni hírneves poinologus ta
nait szentirásnak tartottam és mindenben követ
tem is ; de akkor láttam, hogy ö sem csalhatatlan.

Hihető az, hogy a reutlingeni faiskolából 
kikerült fácskák metszés nélkül is megfogannak, 
mint m azokat minden évben metszik és szabály
szerűen nevelt gazdag gyöké?zettel bírnak; de mi 
néha olyan gyökérsarjadékből nőtt szilvafákat ül
tetünk, amelyekből egy csomóban 8 10 darab is
nö:t fel egy gyökérből. Azokat kiásás után szét
választva, alig marad egy kevés gyökér, az ilyenek 
csak úgy erednek tehát meg, ha azoknak koroná
ját erősen visszainetsziik. Az ilyeneket célszerű 
úgy feltisztitani, mint egy paszulykarót; — 130 
cm. magasságban azok levágatván, ezekből lesz
nek a legszebb fák.

A méhek táplálása és tavaszi gondozása.

A méhészkedés nemcsak abból áll, hogy 
mikor a kaptáruk tele vannak, a mézet tőlük el
szedjük, hanem a gondos méhész eteti, táplálja 
az éhező családokat. Az éhség nemcsak a rossz 
évben állhat elő, amikor a mézelő virágokat fagy. 
jég elpusztította, hanem télen át, vagyis tavasszal, 
mikor a méhek gyűjteni még nem tudnak s az 
eleségből már kifogytak.

A méz-szüretkor tehát csak a fölösleget 
szedjük el méheinktöl. Annyi mézet okvetlenül 
hagyjunk nekik, amennyivel május hónapig be
érik. Ha pedig mégis valami ok miatt élelmük 
kifogyna, akkor etessük őket. Az etetés abból áll, 
hogy a kasba lépesmézet teszünk be. Kezdetben 
a mézhez ugyanannyi vizet keverünk. Később, 
mikor már hordani kezdenek, kétharmad rész 
vizet is adhatunk hozzá. A vizes mézet enyhe 
melegen üres lépekbe töltjük s úgy adjuk b e; 
vannak az etetéshez mesterséges eszközök is.

De nemcsak az éhező családokat tanácsos 
etetni, hanem célszerű azokat is, melyeknek még 
eleségük van, mert ha tavasszal etetjük, jól táp
lálják fiaikat. Bőven szaporítanak s a család csak
hamar megerősödik.

A mehet télen át nem háborgatjuk. Az idő 
enyhülésével megindul a törzsben a szaporítás, 
mely a kitavaszodással fokozódik. Február vége 
felé már enyhébb napok is szoktak lenni, amikor 
méheink szívesen előbujnak téli fészkükből, hogy 
a bélsárt kiürítsék, azért méhesünk ilyenkor fel
nyitható, sőt szép meleg időben kasaink, vagy 
kaptáraink fenekén a lehullott melleket, törmeléke
ket is kisöpörhetjük. A tisztogatást hetenkint meg
ismételjük, nehogy a molyok kárt tegyenek.

A tavaszi kirepülések alkalmával meg kell 
győződnünk arról is, vájjon egyik-másik méh- 
törzsünk a tél folyamán nem anyátlanodott-e meg? 
Ezt felismerhetjük a méhek nyugtalan zúgásáról 
s arról, hogy nem ülnek tömötten a lépeken, 
hanem szanaszét. Az uj anyátlan törzseket kora 
tavaszi időben legjobb a szomszéd jó-anyás tör
zsekkel egyesíteni.

N yilttér.*)
következőkből:

Ezelőtt mintegy 20 évvel egy sövénykerités 
mentén igen szép és jó fajú szilva-csemetéket 
találtam és egy gyakorlatlan munkásra bíztam 
azoknak kivájását. Miután bajosan lehetett hozzá
juk férni, azokat úgy vájta ki, hogy alig volt 
rajtuk némi gyökér. Beláttam, hogy ezek koronát

T ck . G azdag G yö rg y  re n d ő r u rnák  H elyben.
Elhalt M a r g i t  leányáról tett becsiiletsértö 

nyilatkozatomért ezennel bocsánatot kérek s afelett 
sajnálatomat fejezem ki.

Tisztelettel M ih á lics  Is tvá n .

*) I: rovatban közűitekért nem felelős a Szerkesztő.

Mindenféle családi és más iinne- D >  Sj „  4-,. «_ a  1 1 / ■ & ,  #  á i  l lr  8 leRjobb minSségben ' ' 20  K t ó 1  2  K’ig
pélyekre, estélyre, kirándulásokra íl w  f p  ® F  ^  —J C t , l  M  i s g /  kaphatók Balkányinál A.-lendván.
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Kapható Alsólendván M aschanzker Henrik-nél.

228 1912. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Lessner M. Fia cég végrehajtató javára a 

tapolcai kir. járásbiróság 912 Sp. 1. 15. es 16 3. 
számú kielég. végrehajtást és az alsólcndvat kir. 
járásbiróság 1912. V. 97. és 98 2. sz. kikülde
tést rendelő végzése alapján 713 kor. 33 fill.-nyi 
követelés s járulékai kielégítésére Lenti községben

f. év i április 1-én d élelő tt 9 órakor
egy heréit és egy kanca ló, 3 sertés, egy sárga 
féderes kocsi, hordó, bor és egyéb ingóságok 1544 
korona becsértékben bírói árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem Ígértednek, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megtettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. márc. 15.
H a v e l ,  kir. bir. vhajtó.

A „HUNGÁRIA" Ált.
Biztosító Részv. Társ.

nagykanizsai főügyttök sége  

a N agykanizsai T a k a ré k p én z tá r  
R észvény tá rsaságná l.

Telefon 231. sz. Telefon 231. sz.

Részvénytőke: 
6,000.000 kor.

Elnök: Gróf Károlyi Imre.
Igazgatósági kiküldött: Br. Fejérváry Imre.

Tiiz-, baleset- ,  szavatosság i- ,  élet- 
és népb iz tos itás ,  be tö ré ses  lopás-, 

jég-, üveg- és á l la tb iz tos í tás .

Központi székhely: Budapest, Károly- 
kőrut 2. (Kossuth Lajos-utca sarkán.)

Olcsó d ijak!  M odern feltéte lek!
Kartellen kívül! m-8 

Flelyi ügynökök m inden h elységben  a l
kalm aztatnak.

Megkeresések eziránt a .Nagykanizsai Tak.irékpénz- 
tár“-hoz Nagykanizsára intezendök.

A legjobb magyar

szakácskönyvek
igen jutányos árban kaphatók BALKÁNYI 
ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

1399 1912. tk. szám.

Hirdetmény.
Kcrkaszcutmihályfa község telekkönyvi' bir

tokszabályozás következtében átalakíttatott és az 
átalakítással egyidejűleg azokra az ingatlanokra 
nézve, melyekre az 1886:29., 1889: XXXVIII. és 
1891 : XVI. t.-cikkek a tényleges birtokos tulajdon
jogának bejegyzését rendelik, az 1892: XIX. te.-ben 
szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések 
helyesbítésével kapcsolatosan foganatosíttatott.

Ezt azzal a felhívással teszi közzé, hogy:
1. mindazok, akik az 1886: XXIX. t.-c. 15. 

és 17. Sj-ni alapján, ideértve e §-oknak az 1889. 
évi XXXVIII. t.-c. 5. és (i. Sj-aiban s az. 1891 :XVI. 
t.-c. 15. §-a a) pontjában foglalt kiegészítéseit is. 
valamint az 1889:XXXV1II. t.-c. 7. §. cs az 1892. 
évi XVI. t.-c. 5. §. b) pontja alapján eszközölt 
bejegyzések, vagy az 1886: XXIX. t.-c. 22. §-a 
alapján történt törlések érvénytelenségét kimutat
hatják, e végből törlési keresetüket (> hó platt, 
vagyis 1912. évi szep tem b er 15-ig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert e meg 
nem hosszabbítható záros határidő letelte után 
indifott törlési kereset annak a harmadik személy
nek, aki időközben nyiivánkönyvi jogot szerzett, 
hátrányára nem szolgálhat;

2. mindazok, akik az 1886: XXIX. t.-c. 16. 
és 18. §-ainak eseteiben, ideértve az utóbbi §-nak 
az 1889:XXXVI1I. t.-c. 5. és 6. §-aiban foglalt 
kiegészítéseit is, a tényleges birtokos tulajdon
jogának bejegyzése ellenében ellentmondással 
élni kívánnak, írásbeli ellentmondásaikat 6 (Itat) 
hó alatt, vagyis 1912. évi szeptem ber 15-éig 
bezárólag e telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, 
mert e meg nem hosszabbítható záros határidő 
letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vé
tetni nem fog;

3. mindazok, akik a telekkönyvi átalakítás 
tárgyában tett intézkedések által, nemkülönben 
azok, akik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken 
kiviil az 1892: XXIX. t.-c. szerinti eljárás és az 
ennek folyamán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyiivánkönyvi jogaikat bármely irányban 
sértve vélik, ideértve azokat is, akik a tulajdonjogi 
arányának az 1889 : XXXVIII. t.-c. 16. §-á alapján 
történt bejegyzését sérelmesnek találják, e tekin
tetben felszólamlásukat tartalmazó kérvényüket e 
telekkönyvi hatósághoz 6 (hat) hó alatt, vagyis 
1912. évi szep tem b er 15-éig bezárólag nyújtsák 
be, mert e meg nem hosszabbítható záros határ
idő elmúlta után az átalakításkor közbejött téves 
bevezetésből származó bárminemű igényeket jó
hiszemű harmadik személyek irányában többé nem 
érvényesíthetnek, az említett bejegyzéseket pedig 
csak a törvény rendes utján és csak az időköz
ben nyiivánkönyvi jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják 
meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik 
a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak 
át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egy
szerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket 
pótlólag benyújtanak, az eredetieket e telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik.

ERTESI TES.
Van szerencsém a n. é. hölgyközönség 

s/ivus tudomására adui, hogy április hó 
3-án legszebb és legdivatosabb =  NÖ1 =

kalap-újdonságaimmal
A lsólendvára érkezem . Raktáram ahol 
a legegyszerűbbtől a legelegánsabb minő
ségig mindenféle kalapok kaphatók a 
D eutsch-féle ven d églő  külön h e ly isé 
gében vételkényszer nélkül bárki által meg
tekinthető.

V álasztékot kívánatra házhoz is 
küldök! K alap-átalakitást szakszerűen  
és jutányosán v é g z e k !

A n. é. közönséget jutányos árakról es lelki
ismeretes kiszolgálásról biztosítva, b. pártfogást kér

DRACH JOSEFINE d iva tárusnö
VARASDRÓL. 1 1

STOCK-GOGMC
Medicina!

hivatalos ólomzárral ellátott palac
kokban mindenütt kapható.

Camis és Stock
gőzü zem ű  gyárából 

=  B A R C O L A .  =
30—16

Kapható Alsólendván: FREYÍiR 

LIPOT csemegeüzletében.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A lS E R -f é le  Mell-Karaniella

három  fenyővel
rek ed tség , hu
rut, e lnyálká- 
so d á s és gör-

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. ellen  legbiztosabban használhatók.Alsóiéiulva, 1912. március hó 9-én. C so m agon k én t 20 é s  40  fillér , d o b o z
C siszár s. k. ban 60  fillérért

kir. járásbiró.
A kiadmány hiteléül: kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r

R ósás gyógyszertárában. 24- u
telekkönyvvezetö ------------------------------------------------- --------------------

■  _  V  v  I
< 0 1 1 - l a b l z l z  í

„K e i 1-L a k k“-nál jobb máz nincsen, Ha „f ehér  Kei  1 - L a k k “-ot veszünk
Asszony mondja: ez a kincsem! S vele mindent jól befestünk.
A padló úgy fénylik (öle, Konyhabútor, asztal, szék,
Nem is kell sok máz belőle; Itt van „ K c i l - L a k k "  azúrkék.
Kevés munka, semmi kin, Kerti bútort fessünk zöldre,
Barna vagy porsziirke szín, Gyermekeknek örömére. i
Figyelmet csak arra tegyen, „K e i 1 - L a k k“-ból van minden szin,
Hogy az mindig „ Ke i l - La k k “ legyen! Kék, piros, zöld-rozmarin.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház vagy nyárilak,
Oly fehér lesz, mint a márvány, Mindig legyen olt „ K e i l - L a k k " !
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HELYBELIEK:

l
vetemcnv-magvak. úgyszintén noriuhcrgi-. ü c s  
porczellán-kereskedése. Deszka-. j»ü11*lfii — es 

szénraktár.
ASCHERL JÓZSEF építesz, építési vallalkoz... 

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását.

BADKi: HERMÁN ( pcss Kés cipók 
HORS ISTVÁN kötélgyártó.

BLAl SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 
DÓKl.NG BENŐ rézmiimester Kanizsai-iilea. 

ERMKNV1 JÁNOS bahsiilö es me/.eskalaesus.
EPPINOER SA.MT téglagyáros es gőzmalom-tulaj

donos Aisolendva.
FKRENCZY JÓZSEF vendéglős.

FREYEK LIIM )T fűszer-. csemege-. noriuhcrgi . rö
vid-. disznói-, játék . üveg- es poreellan árwk rak

tára. Nagy választék úri divat cikkekben.
FARAtiO ISTVÁN borhely es fodra 

FEHKIt ANTAL köröm- es koc-d-kovacs.
tiOMBOSV es W'KNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GBKGOBENCSlCS JÓZSEF szikvizgyara. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
(in.NCZ GAROR pékmester ajanlja saját felügyelete 
alatt készült házi rozskenyereit es süteményeit. 

IIARTMANN KDE lerli-szabo (Alsó-utca.) 
HK0KD1CS ISTVÁN csizmadia. 

LEYASICS FERENC, építőiparos.
MAYF.il ÓDON órás és ékszerész. Nagy raktár

china-ezüst árukban. _________
MAFRER FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
MURS1CS LAJOS építőiparos.

MOLNÁR JÓZSEF szoba- és cimfestö Kanizsai-utca 
MI KÓLA FERENC asztalos

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

POLLAK LAZÁK nagykereskedő. Dohány es 
-/.ivar nagy-áruda.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

REICHENFELD SÁNDOR mészáros.
RAMFTL SÁNDOR uri-szabó és angol női folöltö- 

készitö
SCHWARC KAROLY bőrkereskedő es szikvizgyáros
SlPOS DÁNIEL uriszabó angol szövet-újdonságai 
megérkeztek, melyekből fess. szép ruhák készülnék. 
SCIIRANTZ ELEK röfös- és divatáruháza. Állandó 
nagy raktár a kitűnő Contral-Hobbin varrógépekben 

SÍPOS LAJOS épület- és mubádogos. 
S1MONKA ISTVÁN kőműves (lakik a begyen.) 

SIMONKA JÁNOS szíjgyártó.
SlMONKA JÓZSEF ácsmester. Als<*lendva. 

ScHAFFIIAl SER ENDRE mechanikus. Főutca 
TIVADAR FERENC vas- es füszerkereskedése. 

Özv. TÜSKE FERENC NÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENC/, asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedésc. mész- es 
cement-raktára es cement-áru készítésé. 

VARCA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
es zöld sz.olüoltvanyokat a legjobb bor- es csemege- 
fajok bán. Különösen ajánlja a kreáezaoltványokat
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOI.FSOHN IIENIUK központi kávés. 

WEISZ ZSKJMOND elsőrendű férfi-szabó.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vegyeskeresk' dése Lendvahosszufalu. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DOMINKO JÁNOS ács Lendvahosszufalu. 

DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
FRANKO ANTAL vendéglője Bán tornya. 

FÜKST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. 
FÜRST L1PÓT vendéglős Rédics.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergözmnlom uj bér
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden- 

nem ü gabonák őrlésére.
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bán tornya. 

HAAS MIKSA vegytisztító és miifestö Zalaegerszeg. 
HORVÁTH GÉZA vegyeskereskedő Cserfüld. 
IVANICS FERENC ácsmester Hosszufalu.

KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró
gép jav itó műhelye Csáktornyán.

KEPE MIIIAL\ Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
betonmunkát. Kész csövek és hidak kaphatók.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY' vegyeskereskedése Lendva- 

hosszufalu.
KOI.LLR J.iNOS vegyeskereskedő Gáhorjánházn 

I.OVENYAK VINCE borbély Lendvavásárhely 
LEROVFTS KAROLY vendéglős Damása. 

LACHENHACIIER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.
M1LIK )FER TESTVEREK vegyeskereskedése 

Lendvavásárhely.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYER JAKAB kereskedő Mtiraszerdahely. 

NEUBALTER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEME I II ISTVÁN cserepes-in. és tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendéglős Murahely (Doklezsin.) 
PKESZLEK YICT()R Hungária-kávéháza Komárom

POCK KÁROLY mézeskalácsig és viaszgyertya
öntő, Lenti.

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán.
RE1CII H. vegyeskereskedő, tojás- es vadszállitó 

Nagy pal inán.
SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 

SCllWARCZ LlPOT bútorkereskedő Várasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi. 

STLRMANN JÓZSEF ácsmester Lendvahosszufalu.
SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 

TUKNAUEK III-LA kereskedő és vendéglős Murarév
NKFBAUER ANDRAS „Korona" nagyvendéglöje 
NEMETH ERNŐ borbélyüzlete Fönt. Beck-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- es épületlakatos. 
PERKÓ VENDEL hentcsáru-Qzlete a Főúton. 

KAPÓSA FERENC építőiparos (lakik a hegyen.

FÖLDES MÓR „ZnnyD-kávéháza Csáktornyán. TÓKA LAJOS uj műmalma és lisztraktára Csente-
G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkúc. völgy. Kéri a n. é. közönség szives pártfogását.

CO.MZ1 LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja VOGEL SAMU vendéglős SzénIgyörgyvölgy, 
belonhidak és csatornák szakszerű készité-sét. V1GH KÁROLY és TÁRSA gőzmalma Göntérháia. 

GÁl. JÓZSEF molnár Petesháza. Vesz mindenféle gabonát s elad legjobb liszteket.

El-
EPPINGER SAMU
gőzm alom  tu la jdonos  Alsólendván

Értesíteni a t. gazdákat és földbirtokos 
=  urakat, hogy saját házamnál =

az összes gabonanemiieket
bármilyen mennyiségben, mindenkor a 

l e g m a g a s a b b  áré r t  vásárolom. 
52 -  30 EPPING ER SAMU.

F O R > I I I N “-nal permetez,
- s z ü l -

Kevesebb 
a gond, 

-SZOT
Kevesebb

a munka,
szór
Kevesebb, 
amunkabér!

mert a „FORHIN" a 
s o k s z o r t a  m e g j a v í t o t t

BORDÓI KEVERÉK
kész állapotban !

Nagyon erősen tapad a nedves levélre is. 
Bármily harmatnál permetezhet vele! 
Semmi üledéke n incs! Számtalan elis
merő nyilatkozat. Gyárijuk az eddig dr. 
Aschcnbrandt szabadalmát képezett Réz- 
kénport és Bordói port is. Kérjen ingyen 

és bérmentve leírást a 20—10

FORHlNTr&.'S:

A lsólendván, a Főúton, SCHMIDT EDE
Balkányi Ernő házában, ZONGORATERME

egy szép tágas------ - CSÁKTORNYA. -

üzlethelyiség
AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ

-----------KIADÓ. ZONGORÁIT ÉS HARMONIUMAIT A
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN. -

Z ongorák  . m á r  500 koronátó l  feljebb. 
H arm onium ok  . 150 „ „
C zim balm ok . . 100 ,, „
Következő világhírű cégek raktára: Bősendorfer, Oeser, 
Ehrbar, Fürster, Schmiedrel & Kunz, Laubergcr & Gloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Chmel, Pemetschke, Kocli & Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
átcserélek újra. ZONOORAKÖLCSÖNZÉS. -  Részletfizetés 

áremelés nélkül. "*2-46

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


